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REBECCA WINTERS

Kysset av solen

Oversatt av Tove Ingulstad


Kjære leser!



Begrepet gresk helt får meg straks til å tenke på en mektig skipsreder. Mange grekere kjøpte gamle tankskip og fartøy til vrakpriser etter andre verdenskrig og bygget opp store handelsflåter. Nyrike, greske forretningsmagnater stammer fra denne tidsperioden.



Siden jeg er så glad i Hellas, ville jeg skape et portrett av en mann som har en annerledes bakgrunn, men som likevel omgås kjempene. Etter å ha tenkt meg om lenge og vel, skapte jeg en karakter ved navn Nikos Lazaridis, en råbarsk greker med landbruk i blodet. Selv om han beveger seg i forretningsverdenens øvre sjikt, kaller røttene på ham. Da en fortvilet Tracey Loretto oppsøker ham, kommer hemmeligheter frem på begge sider og kjærlighetens kraft leger dem.

Rebecca Winters




FØRSTE KAPITTEL

Han var der.

Tracey plukket ham ut med en gang selv om hun sto midt i en krets av champagnedrikkende gjester på Padakis’ yacht i Zea Marina i Pireus.

Foruten en flokk eksotiske kvinner i elegante klær, var det bortimot tretti formelt kledde forretningsmenn i varierende alder og nasjonaliteter der, som pratet eller danset til den høye musikken.

En del av mennene var fete og formløse. Noen var høyere og slankere enn de fleste, og hadde håret i behold. Noen få hadde sort hårmanke og en misunnelsesverdig olivenhud, takket være middelhavssolen.

Men bare én mann hadde alt, og til og med skuldre som Kolossen på Rhodos.

Nikos Lazaridis.

Synet av ham i disse omgivelsene gjorde henne mo i knærne.

Første gang hun hadde sett ham, var for ti år siden hos bestefaren, som var sjef for Loretto’s Mustard Company. Hadde det ikke vært for ham, ville hun ikke ha blitt kjent med den praktfulle entreprenøren fra Hellas. Han var blitt invitert til godset i Buffalo, der Tracey alltid hadde bodd sammen med sine foreldre og sin bestefar.

Etter farens død, som hun ennå ikke var kommet over, hadde hun og moren gjort alt de kunne for å holde seg borte fra bestefaren, som var enkemann, og som styrte som en tyrann og forlangte lydighet i ett og alt.

Hvis ikke Traceys mor hadde trengt hennes støtte for å kunne holde ut med ham, ville Tracey ha flyktet. Han var en ond mann, selv om han viste verden et annet ansikt.

Hun hadde aldri merket at han hadde latt seg kue av noen, men når han snakket med Nikos Lazaridis, hørte hun misunnelse, og til og med sjalusi, i stemmen hans.

–Om et par år kommer han til å være god for mer enn vår familie noen gang kunne drømme om.

–Hvorfor tror du det?

–Har jeg fortalt deg historien om solguden Helios?

–Nei.

–I 292 før Kristus ble gigantstatuen Kolossen reist på den greske øya Rhodos. Det var en statue av Helios. Den var omtrent like stor som Frihetsstatuen, og ett av verdens sju underverker.

Tracey forsto ikke hvorfor han fortalte henne dette.

–I Odysseen kalte Homer Helios for den altseende og althørende. Selv gudinnen Demeter søkte hans hjelp for å finne sin datter Persefone.

–Er det derfor du snakker mer om ham enn om noen andre? Fordi han vet alt?

–Ja.

Hun stusset over svaret. –Jeg trodde du visste alt.

–Det gjorde jeg –til jeg møtte ham.

Den dagen hadde hun fått vite at Nikos hadde vokst opp i Hellas, som barn av en fattig bonde. Sønnen hadde funnet opp noe som hadde skapt historie sammen med rikdommen.

En uke etter denne samtalen hadde hun tilfeldigvis truffet mannen som bestefaren hadde sammenlignet med guden Helios.

Hun hadde lett etter den vesle sorte mopsen Samson, som elsket å jakte på fugler. Hunden hadde hun fått av sin elskede far, som like etter var blitt drept i en bilulykke.

Idet hun rundet hushjørnet for å fange hunden, oppdaget hun en mann som sto og snakket med bestefaren foran huset. Han var høyere enn de fleste, hadde kullsort hår og så ut som en gud. Til hennes store fryd klappet han Samson og godsnakket med ham, og hunden slikket ham i vill begeistring.

Paul Loretto likte verken barn eller hunder, så hennes mor hadde hjulpet henne med å holde hunden skjult. Til sin forskrekkelse oppdaget Tracey for sent at bestefaren hadde kommet tidlig hjem fra kontoret med en gjest. Foran øynene på denne mannen skjelte han henne ut for ikke å ha kontroll på hunden, og han presenterte henne ikke engang for den fremmede.

Hvis gjesten ikke hadde vært der, ville han ha dratt henne med seg inn og låst henne inne på rommet hennes. Men nå ble hun reddet fra fysisk straff av en fremmed mann, som til og med smilte til henne.

–Du må være Tracey.

–Ja, mumlet hun og strevde for at han ikke skulle se hvor ydmyket hun var.

–Jeg er Nikos Lazaridis. Jeg hilste på din mor i går. Denne vesle fyren her er så søt. Jeg kunne godt tenke meg å ta ham med meg hjem. Jeg har også hatt hund.

Han lo av fryd mens han lekte med Samson, og den dype latteren la seg rundt hjertet hennes.

–Hva slags hund var det?

–En sort og hvit kjøter. Jeg fant ham skadet på veien og tok ham med hjem.

–Hva kalte du ham?

–Zeus, sa han og ga henne hunden tilbake.

–Den øverste guden på Olympos.

Det glimtet i øynene hans, som om han likte at hun visste litt om de greske mytene. –Jeg ville at han skulle føle seg viktig.

–Zeus var heldig som ble funnet av deg, sa hun lavt.

Tracey følte at de forsto hverandre på flere måter. Han hadde reddet sin hund fra en grusom skjebne, og Samson fra bestefarens vrede. Kanskje han en dag kunne redde henne også.

Etter at han hadde gitt henne Samson, hvilte hendene et øyeblikk på armene hennes. Det var som om han kjente hvor redd hun var og ønsket å beskytte henne. Måten han så på henne på, fikk henne til å føle seg vakker.

Den dagen ble en femten år gammel jente med langt, rødt hår håpløst avstandsforelsket i den tjueåtte år gamle Nikos.

Siden den skjebnesvangre dagen for ti år siden, hadde mye skjedd –den tragiske døden til hennes dyrebare Samson, den smertefulle døden til hennes uskyld, den velkomne døden til hennes bestefar, og den velkomne døden til parodien av et ekteskap.

Men det verste var at moren nylig døde av en aggressiv form for kreft. Tracey sørget som hun aldri hadde sørget før. For verden utenfor betydde det at hun nå hadde aksjemajoriteten i Loretto-selskapet, men Tracey følte bare at hun var så forferdelig alene.

–Jeg er engstelig for deg, hadde moren hvisket mot slutten. –Når du tar min plass ved det neste styremøtet, kommer de andre til å le av deg bak ryggen din, som de lo av meg. For dem var jeg bare en komisk figur. Handelsutdannelsen din er ikke til noen nytte hvis du ikke har noe å fare med som får dem til å legge merke til deg. Du kommer til å trenge en mentor utenfra som kan hjelpe deg.

Tracey hadde funnet det ut for lenge siden. –Du mener en som Nikos Lazaridis? Selv om de bare hadde sett hverandre noen få ganger før hun giftet seg, og alltid sammen med bestefaren, hadde navnet hans kommet på leppene hennes med en gang.

–Ja. Jeg tror det er en mann du kan stole på. Ikke la det som skjedde med Karl, skremme deg.

Det var ikke det som Karl hadde gjort som skremte henne. Han hadde bare vært en brikke i spillet mellom sin far og hennes bestefar. Hun hadde gått med på det for å overleve. Paul Loretto var den egentlige skyldige, men hun hadde holdt tilbake noen opplysninger for å spare sin mor for det verste.

–Ikke vær engstelig, mamma.

Det var de siste ordene mellom dem før moren hadde sovnet inn.

Hvis bestefaren hadde visst hva hun hadde tenkt å gjøre akkurat nå, ville han ha stått opp fra graven for å stanse henne…

Tracey ga et sammenbrettet ark til en av de unge oppvarterne som gikk rundt med et brett med drinker. –Vil du gi dette til mr Lazaridis for meg? Si til ham at jeg venter på ham her.

Han tok lappen og blunket til henne. –Selvsagt, ms Loretto.

Hun holdt frem noen store sedler. –Ikke si hvem jeg er.

Oppvarteren stirret på pengene og på henne. –Det skal jeg ikke.

Tracey var fornøyd med at han hadde oppfattet poenget, ga ham pengene og så at han gikk mot den andre enden av yachten.

Hun visste at han var sprekkeferdig av lyst til å fortelle alle at den beryktede Tracey Loretto –med alle sine millioner –hadde dukket opp her for å sjekke opp den legendariske milliardæren, som i en alder av trettiåtte fremdeles var ungkar.

Bankkontoen til oppvarteren ville sikkert bli enda fetere når han fortalte pressen om at hun var på jakt etter ektemann nummer to.

Tracey lente seg mot rekkverket. Junikvelden var varm, og hun følte seg sliten. Hun la ikke merke til lysene fra yachten til Padakis, som speilte seg i vannet på havnen. Hun bare ventet…

*

–Kyrie Lazaridis? Unnskyld forstyrrelsen.

Nikos unnskyldte seg for de andre i gruppen og snudde seg mot oppvarteren. –Hva er det? spurte han.

–En vakker amerikansk kvinne foran i båten ba meg om å gi deg denne.

Nikos så på det foldede arket i hånden til den unge mannen og trakk øyebrynene i været. –Hvor mye betalte hun deg?

Øynene til oppvarteren lyste opp. –Fem tusen amerikanske dollar.

Så mye…

Selv om han ble forskrekket over kvinnens handlemåte, kunne han forstå at oppvarteren tok imot en så stor bestikkelse. En gang for lenge siden hadde unge Nikos og broren Leon arbeidet sammen med faren på gården. Da kunne selv en liten del av de pengene ha forandret deres skjebne.

Nikos slo over fra gresk. –Snakker du engelsk? spurte han.

–Litt, Kyrie.

–Så les lappen for meg. Nikos kunne ikke få seg til å lese den selv. Det opprørte ham hvor dypt de lettlivete kvinnelige forførerne hadde sunket. Etter at han hadde hørt hva som sto der, ville han be kelneren gi henne et svar som hun fortjente.

–H-Hail, Helios, begynte han stotrende.

–Hail, Helios? gjentok Nikos forbauset og tok lappen fra ham.

Visste du at min bestefar pleide å kalle deg det? Vokteren av både guder og mennesker. Den første til å se alt.

Ordene slo ham til marken som et lynnedslag.

Bestefar fortalte meg at du er Olympias spion, som vet alt.

Takk for de nydelige blomstene. Jeg er sikker på at min mor kunne kjenne den guddommelige duften hele veien til himmelen.

Nå som hun er borte, lurer jeg på om du som ser vidt og bredt, vet hvorfor jeg er kommet?

Det snørte seg sammen i brystet til Nikos. Selv etter alle disse årene hadde hun lange armer. Hun eide ikke skam.

Han stakk lappen i brystlommen, og med det forbausede blikket til oppvarteren på seg, forlot han selskapet uten å bry seg om at det var mange som ønsket å snakke med ham.

En gang hadde Tracey Loretto vært som en havfrue, som et kort øyeblikk hadde stukket hodet opp av bølgene som en ildrød flamme. Da hun oppdaget at noen så henne, hadde hun gjemt seg i havet igjen, for å skjule hvor redd og sjenert hun var.

Men det var før hun var blitt voksen, var kommet opp av havet og hadde begynt å forstå hvilken makt hun hadde over menn. Når hun ikke engang hadde kunnet komme til morens dødsleie for å være vitne til sjelens atskillelse fra kroppen, kunne han ikke vente at hun skulle dukke opp på stranden til Nikos.

Det var en drøm han hadde hatt helt til den dagen Paul Loretto hadde fortalt ham at han skulle gifte Tracey bort til prins Karl von Axel på hennes attenårsdag.

Denne prinsen var en tjuefemårig playboy og sønn av en europeisk familie som ikke hadde annet å tilby Tracey enn en ubrukelig tittel. Nikos hadde følt det som et slag i ansiktet. Han kunne ikke tro at den Tracey han trodde han kjente, kunne ha så liten dømmekraft.

Fra den dagen besøkte han ikke lenger Buffalo. Alle senere møter med Paul hadde funnet sted i Athen, og de snakket aldri om Tracey.

Det ulykkelige sjuårige ekteskapet hadde gitt rik næring til sladderspaltene. Nikos hadde fulgt med på avstand. Hver gang media hadde brettet ut den skandaløse livsførselen hennes, hadde han takket skjebnen for at han ikke hadde noe med henne å gjøre.

Selv før Pauls død hadde det vært problemer med Loretto-selskapet, og de siste årene hadde endt opp med røde tall.

Uten en rik bestefar til å skjemme henne bort, og uten en rik ektemann, hadde den forhenværende prinsessen rettet oppmerksomheten mot Hellas, og mot ham selv.

Hun hadde kommet for å rette skytset mot rikdommen hans. Selv om Nikos var en alminnelig mann, hadde han midler nok til at hun kunne beholde den livsstilen hun hadde vært vant til i hele sitt liv.

Nikos hadde noe å si henne…

*

–Hail, Tracey.

Fint. Lappen var levert og lest.

Hun trakk pusten før hun snudde seg mot mannen som hun hadde reist så langt for å treffe. Den dype, besnærende stemmen fikk pulsen hennes til å slå fortere.

–Jeg kom hit til Hellas i dag.

–Du farter virkelig rundt. Hvordan var Monaco? Tonen hans hadde en spydig snert.

Hun svelget hardt. –Jeg vet ikke. Vennene mine dro uten meg.

–Det var trist å høre om din mor. Men nå må du unnskylde meg. Mine venner venter på meg.

Han snudde seg for å gå, men hun grep fatt i armen hans. –Nei, Nikos. Gi meg et minutt. Jeg må snakke med deg.

Øynene hans glimtet farlig. –Det gjorde du klart med den fem tusen dollarseddelen du bestakk oppvarteren med. Enda en gang lar du verden få vite at du betrakter deg som en gave til menneskeheten, selv om du ikke er ønsket eller invitert.

Han så ned på hånden hennes, og hun trakk den fort til seg.

–Georgios Padakis sendte min mor en invitasjon for flere uker siden. Han visste ikke at hun var død, så jeg kom i stedet.

–Hvorfor forteller du meg det? Dette er ikke mitt selskap.

Tracey burde ha ventet en slik reaksjon, men følte seg likevel såret. Det hadde vært en tid da han hadde behandlet henne som noe dyrebart…

–Da jeg hørte at du hadde vært hos oss med blomster, ble jeg fryktelig lei for at jeg ikke hadde fått treffe deg. Derfor vil jeg takke deg personlig.

–Vil du? sa han kort.

–Ja. Hun gned de svette håndflatene mot hoftene.

–Da har du oppnådd det du ønsket. Hovmodet var ikke til å holde ut.

Hun så bare det brede brystet og de brede skuldrene, og måtte bøye hodet bakover for å se ansiktet hans. Under de tykke, sorte øyebrynene glimtet øynene som øynene til en panter.

De mannlige gudene ville ha hatt grunn til å være sjalu på ham. Det hadde hennes bestefar også vært.

Det overrasket henne ikke at Nikos gransket henne så nøye. Hun hadde klippet det lange, røde håret kort og hadde tonet det.

–Hvor er det blitt av havfruen? spurte han.

Havfruen?

Hva snakket han om? Likte han ikke at hun hadde klippet håret? Det spilte ingen rolle hva han mente. Hun var mer bekymret over at hun hadde fornærmet Nikos ved ikke å treffe ham da han var kommet til New York i forrige uke for å vise sin medfølelse.

Hun overhørte spørsmålet. –Jeg ga beskjed om at jeg ikke orket å treffe noen, men hadde jeg visst at du ville komme til Buffalo, hadde jeg gjort et unntak.

Det spydige smilet smertet henne. –Du kan spare løgnene dine. Alle vet at du var flere hundre mil hjemmefra.

Hun strevde for å holde seg rolig. –Du skal ikke tro alt du hører. Hun hadde tenkt å ta moren med hjem en liten tur, men hun var plutselig blitt så mye verre. –I siste minutt ombestemte jeg meg og satt ved sengen hennes hele tiden.

Ansiktet hans var lukket. Han trodde henne ikke. Å, Nikos…

–Hun var så syk på slutten at hun verken ønsket besøk eller en stor begravelse. Hennes ønske var få ligge i familiegraven ved siden av min far. Jeg fulgte ønskene til punkt og prikke.

Moren hadde villet beskytte henne mot de andre medlemmene av styret så lenge som mulig. Menn som Vincent og David. Men hun hadde ikke fått være lenge i fred. Gribbene hadde vært raskt ute.

–Diana Conner var en elskelig kvinne, sa han. –Hun minnet meg om min mor. En ekte dame er sjelden.

Og jeg er ingen av delene. Er det det du sier?

Det var en gang da Nikos hadde fått Tracey til å tro at hun var den viktigste personen i verden, men nå så han så foraktelig på henne at hun frøs innvendig.

–Det er bare en uke siden hun døde. Ordene kom som et kaldt gufs. –Festingen slutter vel aldri for slike som deg.

–Jeg kom for å be deg om en tjeneste, sa hun kort.

–Det gjorde du sikkert.

–Men det passer kanskje ikke akkurat nå, fortsatte hun. –Kvinnen som er med deg her i kveld, begynner sikkert å bli utålmodig.

–Du betalte oppvarteren for å finne ut om jeg var alene i kveld. Ikke nekt, Tracey. Jeg kan se tvers gjennom deg.

Var han her alene, var det hans eget valg, tenkte hun. Det var utrolig at han ikke hadde giftet seg ennå. Han hadde kanskje ikke funnet den rette.

Men Tracey var her i et bestemt ærend og kunne ikke la seg distrahere av hans personlige affærer. De angikk henne ikke. Hun var her av andre grunner.

–Jeg visste ikke engang om jeg ville finne deg her. Du er jo en opptatt mann. Da jeg fikk øye på deg, tenkte jeg at det var best å ta kontakt mens jeg hadde mulighet.

–Diana Conner var alltid så hyggelig mot meg. Hun er den eneste grunnen til at jeg snakker med deg nå. Så si hva du har å si.

Tracey svelget nervøst. –Når du får høre hva jeg har å si, håper jeg for min mors skyld at du vil vurdere anmodningen min.

–Fortsett, sa han kort.

Tracey festet blikket på ham. Hun hadde laget en uortodoks plan, men fallhøyden var stor. Nølte hun nå, ville hun aldri få mot igjen.

–For å si det kort, trenger jeg din ekspertise. Stemmen skalv. –Er du villig til å ha meg i lære de neste seks månedene?

Det ble helt stille. Hun hadde klart det umulige. Nikos Lazaridis var tom for ord. Det var kanskje et godt tegn. Kanskje ikke.

–Nå som min mor er borte, må jeg overta plassen hennes i styret.

Trass i avstanden mellom dem, merket hun at han stivnet.

–Det kunne være interessant, forutsatt at du kunne rive deg løs fra en av playboyene dine så lenge at du kunne sette av litt tid til å stikke innom.

Den sårende bemerkningen stakk i henne. Men hun burde ikke ha ventet annet, etter måten mediene hadde skåret henne i småbiter på.

–Det er akkurat slike ord jeg må vente meg fra styret, enten de er fortjent eller ikke. Hvis jeg ønsker at resten av medlemmene skal ta meg alvorlig, må jeg lære hvordan jeg skal gjøre jobben min. Det et det jeg er ute etter, sa hun og så at kjeven hans strammet seg.

Etter en lang stillhet, sa han: –Hvorfor akkurat meg?

–Fordi min bestefar sa at du var den eneste han kjente som ikke hadde arvet, stjålet eller giftet seg til formuen. Derfor fryktet han deg. Jeg er sikker på at styret frykter deg enda mer.

Enda en gang merket hun at hun hadde overrumplet ham. Det hendte ikke ofte når det gjaldt Nikos. Nå måtte hun smi mens jernet var varmt.

–Med deg som min beskytter, ville styremedlemmene ikke våge å behandle meg som en nikkedukke.

Han la armene over kors. –Jeg er sikker på at en av dem mer enn gjerne vil gifte seg med deg, for pyntens skyld. Hvorfor ikke legge an på ham?

Nikos måtte virkelig hate henne som kunne fornærme henne på den måten. Kanskje hun kunne bruke hatet til sin fordel…

–Med bestefars og mors død eier jeg femtien prosent av aksjene i selskapet. Hjelper du meg, gir jeg deg femten prosent. Sammen ville vi ha kontrollen.

Han så oppmerksomt på henne. –Det overrasker meg ikke at du tror du kan kjøpe hva som helst. Men hvis du tror at jeg vil røre en eneste penny av pengene dine, kjenner du meg dårlig.

Hun løftet haken litt høyere. –Har Helios overgått Midas i rikdom, så han har råd til å overse en milliard dollar?

–Hvor har du fått det tallet fra? spurte han og unngikk spørsmålet.

–David Hascomb. David var en av de unge juristene i advokatfirmaet som tok seg av bestefarens interesser. Han hadde vært svært pågående etter skilsmissen for to måneder siden.

–Det er faktisk et gammelt tall. Etter din bestefars død, har selskapet sunket i verdi med to hundre millioner dollar. Men mr Hascomb ønsker sikkert ikke å skremme deg før etter at han har fått deg inn i et nytt ekteskap.

Bestefaren hadde hatt rett. Nikos visste alt.

Hun ønsket ikke å snakke om Davids hensikter.

–Jeg ville så gjerne lykkes i Loretto. Hvis du tar jobben, vil du oppdage at jeg lærer fort. Men jeg kan forstå at seks måneder lyder som en evighet for deg. Hun bet seg i leppen. –Det er i hvert fall seks og et halvt år mindre enn Karl måtte holde ut med meg.

Stakkars fortapte, sønderknuste Karl, tenkte hun.

Han mønstret henne nøye, som om han lette etter noe han ikke fant og ble ergerlig.

–Du vil lykkes bedre hvis du spør Vincent Morelli. Han eier ti prosent av aksjene. Han er sikkert mer enn villig til å ta deg som kone nummer tre. Men han vil måtte selge noen av aksjene for å komme ut av sitt andre ekteskap.

Hun sukket. –Vincent Morelli ligner for mye på min bestefar. Etter at mor døde, ringte han og sa at jeg ikke trengte å være med på møtene. Ordrett sa han: Vi kan jo møtes en kveld neste uke. Jeg gir deg en personlig konto. På den måten kan du nyte livet og trenger ikke å bry det pene, røde hodet ditt med noe som helst.

–Du burde ta ham på ordet, sa Nikos. –Han sitter på ganske mange penger, og dessuten er han en av din bestefars utvalgte.

Tracey begynte å skjelve. –Jeg vil aldri la det skje igjen!

–Igjen? spurte han.

–Bestefar var en tyrann. Så lenge pappa levde, klarte mamma å stå imot ham. Men etter hans død, var hun ikke sterk nok til å slåss mot min bestefar. Så lenge hun gjorde nøyaktig det han ønsket, klarte vi oss. Ved det minste tegn på opprør, var vi ille ute. Hun trakk pusten. –Det var på grunn av ham at jeg…

Tracey stanset. Det hadde ingen hensikt å si mer. Hun kunne ikke vente noen forståelse fra Nikos.

–Hva skulle du si?

–Ingenting. Det spiller ingen rolle. Takk for at du husket min mor. Adjø, Nikos.

Hun snudde seg for å gå, men denne gang var det han som tok fatt i armen hennes. –Du har lykkes i å få min oppmerksomhet. Nå må du fortelle meg hva du holdt på å si.

Nå var det for sent å angre på glippen. Hun la an et smil og så opp på ham. –Jeg fant ut at tre var for mange i det samme huset, så jeg giftet meg med Karl.

Øynene hans ble mørke. –Så bodde du i slottet hans. For sent oppdaget du at uten dine penger ville han ikke kunne holde huset gående. Han strammet grepet. –Det var vel ikke akkurat det du hadde håpet på.

Hun ble fortvilet. Den eneste personen som hun hadde trodd hun kunne ty til, foraktet henne. Nå var alt håp ute.

–Du har rett, så jeg skal fortsette å lete.

Han fikk en dyp rynke mellom øyebrynene. –På alle de gale stedene. Det er du god til.

Pilene hans fortsatte å treffe. –Jeg trodde dette var det riktige. Det var feil.

Han smilte skjevt. –Du er ikke redd for å komme under mitt grep, da?

Hun så ned på hånden som holdt rundt armen hennes.

Nei. Hun husket ennå hvor hyggelig han hadde vært mot henne for alle de årene siden. Og hennes mor hadde stolt fullt og helt på ham.

Men det hadde vært før hun var blitt kastet ut i offentlighetens lys.

–Vi er ikke i familie. Det vil bli en forretningskontrakt. Ikke noe ekteskap.

–Det er liten forskjell på de to tingene, bemerket han og slapp henne.

Hun følte seg plutselig så merkelig kald.

–Det er et hav av forskjell når en ikke deler navn eller seng. Over skulderen hans så hun at et par av gjestene var på vei mot dem, og husket at Nikos var en travelt opptatt mann.

–Min bestefar var av den gamle sorten, Nikos. For ham hørte en kvinne til i hjemmet, for å avle barn og lage mat. Men jeg er født i en annen tid. Jeg vil prøve meg i forretningslivet.

–Selvsagt vil du det. Han trakk på skuldrene. –Hva er du egentlig ute etter, Tracey?

–Det har jeg allerede fortalt deg. Hjelp i seks måneder. I løpet av den tiden vet jeg at jeg ville kunne gjøre en jobb i styret. Det klarte ikke min mor. Jeg vil gjøre det for hennes skyld. Men det er vel under din verdighet å ta over vrakgodset til en prins?

Det gikk en skygge over øynene hans. –Har du noe begrep om hva min hjelp vil innebære?

–Faktisk ikke. Jeg kom hit for å finne det ut. Du må naturligvis bestemme om du vil bruke tid på meg. Hun så ned. –Hvis du vil komme i kontakt med meg av en eller annen grunn, er jeg på Lagonissi Hotell i Athen til i overmorgen.

–Og så?

Spenningen mellom dem var nesten til å ta og føle på. Hun sendte ham et strålende smil. –Du er Helios, som ser alt. Du kan fortelle meg det.
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–Jeg gir deg svaret nå, sa han. –Men ikke her. Med en fart som fikk Tracey til å steile, tok han hånden hennes og dro henne mot trappen som førte ned til vannet. En liten båt lå klar til å frakte gjestene til land.

–Jeg burde vel si takk for meg til mr Padakis. Traceys bestefar hadde hatt mye med sjefen for Padakis Shipping Lines å gjøre, og hun hadde ikke lyst til å fornærme ham.

–Jeg ringer til ham senere og forklarer at det oppsto en spesiell situasjon.

Før hun rakk å protestere, hadde han hjulpet henne ned i livbåten som om hun var en liten jente og ikke en voksen kvinne som hadde klart seg uten hans hjelp i tjuefem år.

Mennene i selskapskretsen viste aldri noen tegn på omsorg. Etter noen drinker tenkte de ikke på andre. Nikos var annerledes.

Han nikket en takk til mannskapet på yachten, og den vesle båten fløy bortover vannflaten og inn til bryggen. Der hjalp han henne på land, og som ved et trylleslag dukket det opp en sort limousin med sotfargede vinduer. Han åpnet døren til baksetet for henne, satte seg inn ved siden av henne og lukket døren. Bilen kjørte i stor fart vekk fra havnen og fra alle fotografene som prøvde å få tatt bilder av gjestene. Snart hadde de lysene fra yachten bak seg.

Tracey kikket i smug på denne gåtefulle mannen som var kjent i hele forretningsverdenen for sin dyktighet. Han hadde flere samtaler i mobiltelefonen, på et uforståelig gresk. Etter den siste, slo han av telefonen og strakte de lange, muskuløse bena.

Hun stålsatte seg mot den åpenlyse sjarmen hans. –Nå som vi er alene, kan du kanskje gi meg svaret, sa hun kort.

Nikos rynket pannen. –Paul var ikke en mann som kastet bort tiden. Bak den uskyldige masken er du mer lik ham enn jeg trodde.

Det såret henne å bli sammenlignet med bestefaren, men Tracey kunne ikke la seg bli drevet bort fra målet. Hun bestemte seg for å skifte tema i håp om å lette stemningen.

–Jeg har vært mange steder, men aldri i Hellas, sa hun lett.

–Den franske rivieraen er sikkert mer spennende for deg, sa han spydig og lot henne ikke glemme fortiden et eneste sekund. –Hva synes du om landet mitt så langt?

–Herfra virker landskapet vakkert, men nakent i måneskinnet.

Han ble stram i ansiktet. –Det er for kort tid siden du mistet din mor til at du kan se ting som de virkelig er.

Med andre ord mente han at hun hadde sunket så dypt at hun ikke var til å redde.

Hun skjulte hvor skuffet hun var over den avvisende bemerkningen, og stirret blindt ut av vinduet.

–Hele livet har jeg vært styrt av min bestefar. Jeg hadde håpet at du ville være annerledes.

–Oppfattet.

–Nikos…

–Jeg er villig til å være din rådgiver, sa han nesten sint. –Er det klart nok for deg?

Tracey stirret sjokkert på ham. –Jeg trodde at du skulle si noe helt annet.

–Det er riktig.

Hun bet seg i leppen. –Du mener at sorgen forvrenger alt.

Han kastet et blikk på henne. –For ti år siden møtte jeg en ung pike som fremdeles sørget over sin far.

Bestefaren hadde advart henne mot evnene til Nikos. Han så mer enn hun ønsket at han skulle se.

–Hvor skal vi?

–Til leiligheten min i Athen. Jeg har bedt hotellet bringe sakene dine dit. Husholderen min gjør i stand rommet ditt mens vi snakker.

Tanken på å sove under hans tak ga henne nervøse ilinger. –Det hadde ikke vært nødvendig.

–Men du visste at jeg ville gjøre det, sa han. –Da jeg så deg første gang, ante jeg ikke at du skulle bli så gjennomsiktig som voksen, og ikke føle noen skam ved å være det.

Det gikk en grøsning gjennom henne.

–Dessuten, fortsatte han, –står jeg i gjeld til din mor for hennes gjestfrihet da jeg besøkte dere. Inntil nå har jeg ikke fått anledning til å gjengjelde den.

–Da må jeg få takke deg på hennes vegne, sa hun lavt.

Han overhørte bemerkningen.

Tracey var skarp nok til å vite at han ikke ville gå med på en avtale uten en klausul som gjorde den akseptabel for ham.

Hun hadde ikke tenkt å komme tomhendt, men han hadde allerede slengt tilbudet om aksjer tilbake i ansiktet hennes.

Derfor var han ute etter å få noe annet ut av henne. Kanskje han hadde for seg at han ville klare å forandre den bortskjemte kvinnen som det sto om i sladrespaltene. Men der lå hun i forkant.

–Du trenger ikke å være bekymret for min oppførsel. Jeg sverger at jeg vil gjøre alt for å løse de oppgavene du gir meg.

Hun visste ikke om han hørte etter.

–Jeg vil at du skal kunne jobbe med dine egne saker, som om jeg ikke var der. Når det gjelder ditt privatliv, lover jeg å ikke blande meg inn i det.

Fremdeles var det ingen kommentarer fra ham.

–Hvis du vil, kan du bo hjemme hos oss. Du står fritt til å disponere de rommene du trenger til virksomheten din.

–Jeg kan ikke fordra mausoleer.

Tracey kunne ikke ha sagt det bedre selv. Hun hadde aldri følt seg hjemme i huset, og orket ikke tanken på å bo der igjen. Men det ville sikkert ikke Nikos tro.

–Før min mor døde, snakket vi om å gjøre huset om til Loretto Center for italienske immigranter som trenger et sted å bo mens de leter etter jobb.

–Det er en strålende idé.

–Senteret vil bli drevet av et fond som vil sørge for utgiftene. Hun la hodet mot hodestøtten og lukket øynene. –Nå som mor er borte, vil jeg flytte til noe som er lite og koselig.

–Du mener en villa med femti rom i Syd-Frankrike? Jeg er faktisk allergisk mot slike også.

–Selv om Côte d’Azur er vakker, har jeg tenkt å slå meg ned i Buffalo igjen. Det er hotell like ved kontoret som vil passe bra.

Han så foraktelig på henne. –Før det har gått førtiåtte timer, er du tilbake i partyfolden igjen, sa han med overbevisning.

–Prøv meg, og du kommer til å se at jeg kan arbeide hardt. Når jeg bestemmer meg for å gjøre noe, kan ingenting hindre meg.

–Det er sant. Og siden du er den beryktede Tracey Loretto, kommer du til å havne på forsiden av tabloidavisene, uansett hva du gjør.

Stans, Nikos. Du tar livet av meg.

–De neste seks månedene kommer du ikke til å se navnet mitt i media. Jeg har tenkt å leve i skjul mens jeg jobber. Jeg har gjemt meg en gang før, og jeg kan gjøre det igjen.

Mens de hadde snakket, nei, mens hun hadde snakket og han hele tiden hadde gjort alt for å knuse henne, hadde bilen stanset foran en moderne bygning med utsikt til Akropolis. Så det var her han holdt til når han ikke reiste…

Han gikk ut og rundt bilen for å hjelpe henne ut. Han var som en gud fra Olympos med menneskelige klær. Hun ble som alltid påvirket av ham og klynget seg et øyeblikk til armen hans. Det var galt. Det gikk et støt gjennom henne, og hun tok et skritt vekk fra ham.

–Vi er så høyt oppe, utbrøt hun. –Det er fantastisk.

–Lykavittós er den høyeste åsen i Athen. Leiligheten ligger sentralt for meg, nær kontoret i Alexandras-gaten.

Da han tok henne under albuen og førte henne inn i den elegante lobbyen, ble hun enda en gang oppmerksom på utstrålingen hans. –Fra toppleiligheten er utsikten enda mer betagende.

Ingenting kunne være mer betagende enn Nikos selv.

Hun måtte ta seg sammen for å ikke vise hvor sterkt han virket på henne. Det hadde vært øyeblikk på båten da hun hadde trodd at han ville gå sin vei.

Han trakk frem en fjernkontroll for å åpne heisdøren. På veien opp stirret han så intenst på henne at hun ble pinlig berørt.

–Visste du at hver gang din bestefar planla en tur til Athen, sendte jeg ham en invitasjon til deg og din mor også?

Hjertet hennes gjorde et hopp.

–Nei. Han tok oss aldri med på reiser, og han holdt oss borte fra sine forretningsforbindelser, bortsett fra noen besøkende, som deg. Kvinner og barn måtte holde seg i bakgrunnen.

–Jeg har merket meg at han ikke hadde kvinner i staben eller i styret.

–Det er mange dyktige kvinner i finansverdenen, sa hun, –men det kunne ingen overbevise ham om. Hun trakk pusten. –Nikos. Jeg lover at jeg ikke skal ødelegge noe for deg. Alt jeg ber om, er å få lære å bli et synlig medlem av styret. Jeg håper at jeg ikke skal være for mye i veien.

Han sendte henne et blikk som hun ikke kunne tyde. Det var ikke så fordømmende som før, men likevel følte hun seg utrygg.

–Du aner ikke hvor mye dette betyr for meg.

Hun lengtet etter å overraske bestefarens sjåvinistiske kollegaer.

–Jeg tror jeg aner det, bemerket han.

Til hennes lettelse gled heisdøren opp. Hun kjente den svale luften fra ventilasjonsanlegget da de gikk gjennom gangen og inn i den rommelige stuen. Den enkle, men elegante innredningen var den perfekte bakgrunnen for glassveggen som ga utsikt til sivilisasjonens vugge.

Han åpnet skyvedørene ut til terrassen, og hun gikk bort til rekkverket. –Så ubegripelig vakkert!

–Helios advarte om at de som så ned på Athen, ville bli slavebundet til evig tid.

Hun så nysgjerrig på ham. –Jeg kan ikke huske å ha lest det noen steder. Er du sikker på at han sa det?

For første gang trakk han på smilebåndet. –Er du sikker på at han ikke sa det? Jeg trodde at du var ekspert.

En spøkefull Nikos fikk ham til å se yngre ut –som han hadde sett ut for ti år siden. Nå var han enda mer tiltrekkende. Mer enn hun hadde godt av. Å være her sammen med ham fikk henne til å skjelve ved tanken på hva hun hadde stelt i stand ved å be om hans hjelp.

Var det mulig at han var som den allvitende guden Helios, som hadde sett inn i hjertet til en forelsket tenåring og lest sannheten der?

Men hun var voksen nå, og hadde lagt romantiske drømmer bak seg. Når hun var ferdig utlært, ville han ikke bli plaget av henne mer. Hvis han bare ville gi henne en sjanse…

–Jeg liker ikke at jeg dro deg vekk fra selskapet. Jeg hadde håpet at du ville svare med det samme, og at du kunne gå tilbake og forsette samtalen med vennene dine.

–Det er svært omtenksomt av deg, svarte han spydig.

Det var ikke første gang i kveld at hun lurte på hvorfor han virket så bitter.

–Jeg smisker ikke for deg, hvis det er det du tror.

Det tok litt tid før han svarte. –Da oppvarteren kom med lappen, hadde jeg lett etter et påskudd til å kunne gå tidlig. Jeg tør si at ditt forslag er mer spennende enn noen jeg har fått hittil.

Tracey trakk pusten. –Å be deg om en tjeneste er temmelig drastisk, men det var det eneste jeg kunne komme på for å få hjelp til å hevde meg i styret og oppnå resultater. Men jeg har forstått hvor opprørt du er over min livsstil, og har lært en lekse som er mer effektiv enn et slag i ansiktet.

Han sa ingenting, og hun følte seg enda mer uvel. Men hun måtte få sagt det hun hadde tenkt.

–Det er andre rike forretningsmenn som jeg kunne ha spurt, men min første innskytelse var å kontakte deg. Hun kastet et fort blikk på ham. –Jeg følte at du var en venn. Når de seks månedene er gått, håper jeg at du vil tenke på meg som en venn også.

De kraftige øyebrynene trakk seg sammen. –Det første du må lære om å drive et firma, er å lytte til magefølelsen.

Hun fuktet leppene. –Det høres fint ut, men jeg venter fremdeles på at du skal fortelle meg hva du vil ha ut av dette arrangementet, siden det ikke er penger.

–Er du villig til å vente litt og se? spurte han.

Tracey la armene over brystet for å stanse skjelvingen i kroppen. Nikos var ikke som andre menn. Han gjorde ting annerledes enn andre. Det var derfor hennes bestefar hadde fryktet ham.

Hun ville komme til å gå med på det, og bli prisgitt ham. Det var som et løfte som aldri ville bli brutt. Det både skremte henne og ga henne forventninger.

–Ja.

De gylne øynene boret seg inn i henne. –Du må være helt sikker.

–Jeg er sikker. Hun holdt ikke ut tanken på å vende tilbake til tomheten etter morens død. –Så sikker at jeg våger å be deg om enda en tjeneste.

–Spør i vei, mumlet han.

–Kan du begynne med det samme?

Hun så et lite, fornøyd glimt i øynene hans, som om han roste henne for å tenke som en forretningskvinne. –Det er greit for meg.

–Fint. Jeg ser frem til å begynne.

–Vil i morgen være snart nok for deg?

–Er du villig til å fly tilbake til Buffalo med meg så fort?

Etter en kort pause, sa han: –Vi kan jo snakke om det over en lunsj.

Tracey kunne nesten ikke tro at hun var her sammen med mannen som alltid hadde vært uoppnåelig. –Når vil du at jeg skal være klar?

Øynene hans gled over ansiktet hennes. –Klokken tolv. Å dømme ut fra skyggen under øynene dine, er du utslitt og trenger hvile.

Hun følte forakten for det livet han trodde hun hadde ført, med mye festing og lite søvn. Han kunne ikke vite at hun i to måneder ikke hadde veket fra morens seng. Å se henne dø hadde tappet de siste kreftene ut av henne.

–Gjesterommet er første dør til høyre i gangen. Er du sulten, kan jeg be husholderen om å lage litt mat til deg.

–Jeg spiste i selskapet, men takk skal du ha.

Han nikket. –Er det noe du trenger, så si fra. Rommet mitt ligger tvers overfor ditt. Så lenge du er her, er alt jeg har ditt.

Var det så enkelt? Etter den åpenlyse forakten for henne, var det vanskelig å forstå den plutselige velviljen.

Hun kjente ham ikke, og likevel hadde hun kontaktet ham.

Det handlet om tillit. Uten den var det ingen vits i noe som helst.

Han studerte henne med sammenknepne øyne. –Har du betenkeligheter?

–For din skyld, ja. Jeg har bedt deg om noe som ikke står i noen bok. Hun rensket stemmen. –En enkel takk dekker ikke min takknemlighet.

Det glitret i øynene som gled over henne, og som varmet henne. –En dag kommer du til å lære at jeg aldri gjør noe som jeg ikke har en mening med. God natt, Tracey. Og sov godt.

Hun så på ham. –Sover Helios aldri? mumlet hun idet hun gikk.

*

Nikos fulgte henne med øynene da hun gikk ut av stuen. Hun hadde kommet til ham med et såkalt forretningsforslag, men han visste hvorfor hun egentlig hadde dukket opp. Hun håpet at han skulle fri til henne.

Hun trodde at han skulle være så gal etter kroppen hennes at han ville komme inn til henne i natt.

Et kaldt smil bredte seg i ansiktet hans. Hun skulle få sove uforstyrret. Hun ville trenge all den hvilen hun kunne få for å ta imot sjokket som ventet henne i morgen.

Han gikk raskt inn på kontoret for å ta noen telefoner. Den ukegamle avisen lå der fremdeles, og blikket falt på teksten på forsiden.

«Diana Loretto, eneste datter av avdøde millionær Mustard King Paul Loretto, døde i går av kreft på det italienske godset i Buffalo, New York. Hennes eneste datter, Tracey von Axel, er nå arving til Loretto-formuen.

Den festglade ekskonen til prins Karl von Axel av Luxembourg har ikke vært å oppspore. Ryktene sier at det vakre, rødhårede barnebarnet til Paul Loretto festet i Monaco da hun fikk beskjed om dødsfallet.»

Nikos kastet avisen i papirkurven. Greske forretningsaviser pleide ikke å skrive om sladderhistorier, men denne saken hadde laget fete overskrifter overalt.

Når en ung arving som ikke hadde gjort en dags arbeid i hele sitt liv og ikke kjente til ordet monogami, plutselig var i hendene på et mannsdominert selskap, ville aksjekursen komme til å bli påvirket.

Hvor var det blitt av den uskyldige tenåringen? Da han så henne den første gangen, hadde han tenkt…

Hendene hans ble som harde baller. Pokker! Det spilte ingen rolle hva han hadde tenkt.

Han slo nummeret til sekretæren. –Simon?

–Ja, Nikos.

–Jeg har endret planer og kommer ikke til å være på kontoret på en stund. Du styrer. Jeg skal gi deg resten av agendaen senere.

Så ringte han til Giorgios Padakis. Etter å ha forklart hvorfor de hadde forlatt selskapet tidlig, inviterte Nikos ham og hans kone til lunsj på yndlingsrestauranten i Plaka neste dag.

Til sist ringte han til sin bror i Kalambaka.

–Nikos? sa broren forbauset.

–Yasoo, Leon.

–Jeg trodde du var i selskap på yachten til Padakis i kveld.

Selskapet var åpenbart blitt dekket av kveldnyhetene.

–Jeg gikk tidlig, forklarte han. –Si meg –er du fremdeles ikke interessert i den gamle gården?

–Den rønna? Nei takk.

Nikos hadde håpet på det svaret. –Hva med noen få mål, av sentimentale grunner?

–Pappa jobbet seg i hjel der, og jeg har aldri likt gårdsarbeid. Har du funnet en kjøper, så selg gården. Hvor mye byr han?

–Tre ganger verdien på dagens marked. Nikos kunne ha sagt ett hundre ganger, men visste at broren var for stolt til å ville ta imot ti millioner euro av ham. Han skjønte at Leon tenkte seg om.

–Hvorfor ville han by så mye hvis han ikke hadde funnet olje så langt fra Sahara?

Nikos var vant til Leons form for sarkasme. –Ikke olje. Noe bedre.

Leon lo kort. –Hvem pokker vil ha det? Og til og med overby?

–Jeg, sa Nikos. Han hadde alltid ønsket det.

Broren bannet lavt. Han ville ikke ha gården, men han ville heller ikke at Nikos skulle ha den. Etter farens død hadde brødrene gått hver sin vei, og de snakket aldri om den vonde fortiden.

En brann hadde ødelagt deler av huset, og hele eiendommen hadde forfalt. Men da Tracey hadde dukket opp så uventet, hadde Nikos fått fart på planene han hadde hatt i hodet en stund.

–Jeg skal få overført pengene til din konto i morgen. Og bli ikke redd hvis du ser aktivitet på gården i morgen. Det kommer noen for å skru på vannet og strømmen.

Rengjøringsfirmaet ville måtte jobbe alt de kunne hele dagen for å gjøre rommene beboelige, og han ville trenge mesteparten av natten til å ta de telefonsamtalene som var nødvendige.

–Jeg snakker med deg senere. Nikos la på før broren kunne rekke å si at han ikke ville selge likevel. Loddet var kastet. Det var ingen vei tilbake for ham. Heller ikke for Tracey.

Hun hadde med andre ord undertegnet dødsdommen.

Den vesle havfruen som med sin livsførsel hadde vært en gullgruve for tabloidpressen, ville bli innestengt midt i hjertet av Thessaly-sletten.
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